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C A R T A

D . J U A N  E. H A R T Z E N B U S C H

a ¡os editores de la tragicomedia

L L A M A D A  E L I G I A .

M A D R ID ,

i m p r e n t a  de m . r i v a d e n e y r a ,
calle dpi Duque de Osuna, 3.

1872.
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Madj'id  ̂ 14 de Octubre de 1872.

E x c m o . Sr . M a r q u é s  d e  l a  F u e n s a n ­

t a  D E L  V a l l e . —  Sr . D. J o s é  S a n ­

c h o  R a y ó n .

!UY señores mios y mis buenos 
^amigos ; Han querido ustedes 
íque vea la luz pública la carta 
'‘que tuve el gusto de dirigirles 

con fecha de 2 de Junio último; bien 
que añadiéndole algo: ahí va, pues, de 
nuevo mi epístola, con ensanche y co­
gidos, para hacerla menos indigna de la 
publicidad.

Razón tenian ustedes: Maximiliano 
Cahi no es el autor de la tragicomedia.
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Lisandro y Roselia; aunque, á', mi; pare­
cer, la tuvo muy prjesente cuando escri­
bió su Rractado de, la-hermosura y el ■ 
amor ( i)  : trozos hay en él con los mis­
mos pensamientos, con el propio lengua­
je casi, que otros de la tragicomedia. 
Debí reparar en que tras el apellido Cal­
vi,, que se lee en la página penúltima del 
libro, por ustedes reinipreso (la tragico­
media citada), tomando la sílaba Cal de 
las iniciales de los versos i i ,  12 y 13 de 
dicha página , y la sílaba í;/ de la primera 
del verso 14; debí notar, digo, ;que el 
verso 15 principia con el adverhib no_: de 
modo que realmente me decian las coplas 
Calvi, no-, «no es Calvi el autor de L i­
sandro y Roselia))-. ccmo si hubiese cor­
rido por los años de 1542 engañosa voz, 
que importaba rectificar, de que un Fu­
lano Calvi habla escrito aquel drama. 
Conjeturas puramente de imaginación; 
vamos á lo positivo.

El libro de la Tragicomedia de Lisan­
dro y Roselia, libro llamado Elida  por

( i)  En M ilán, por Paulo Gobrdo Pondo, el 
ano 1576. ■ 1.
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CARTA.

segundo nombre , concluye con la copla 
siguiente :

/ Si el nombre glorioso quisierdes saber
Del que esto compuso, tomad el trabajo,
Cual suele tomar el escarabajo,
Cuando su casa quiere proveer.
Del quinto renglón debeis proceder,
Donde notamos los hechos ufanos 
De aquel que, por nombre entre los humanos 
Vengador de la tierra pudo tener.

Quiere esto decir en prosa que, para 
saber quién es el autor del drama, se ha 
de partir del quinto renglón (de una co­
pla), donde se alude á los hechos glorio­
sos del que mereció se le apellidase Ven­
gador de la tierra.

¿ Quién fue este señor?
Ovidio, en el libro ix  de sus Trans­

formaciones, verso 24.1, escribe, refirién­
dose á Hércules : «Timuere Del pro 
vindice terra. ))

Séneca, en su tragedia Hercules Œtaus, 
versos 321 y 322 :

Vindicem tellus suum 
Defendet omnis.

Versos 1416 y 1417 de la propia tra­
gedia ;

Vindicem saltem prccor 
Serz'íite terris.
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Versos 1837 y 1838 de la misma :

Vindicem amisi parens •
Terrae atque pelagi.

Vindex significa defensor ó vengador ó 
cosas así, que convienen á Hércules, á 
quien van dirigidos los versos ó hemis­
tiquios arriba apuntados y otras expre­
siones análoga_s. Hércules, pues, fué lla­
mado, entre diferentes denominaciones, 
vengador de la tierra.

El vengador de la tierra. Hércules, fué 
llamado también Alcídes.

El nombre Alcídes se halla en el sexto 
verso de la copla 4.®, impresa en el libro 
Lisandro y. Rcselia (página 297), donde 
se hace referencia á las grandes hazañas 
del hijo de Júpiter, habido en Alcmena.

Y  contando desde el verso quinto de 
dicha copla hacia atras, 6 cuesta arriba, 
á semejanza del escarabajo cuando lleva 
reculando la bola, que, según Sarna- 
niego ( i) ,

Fabrica diestramente
Del material en que continuamente
Trabajando se halla,
Cuyo nombre se sabe, aunque se calla,

( i)  En la fabula K l Aguila y  el Escarabajo.
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Y  que, según yo pienso,
Para los dioses no es muy buen incienso 5

tomando (repito) desde el quinto verso 
de dicha copla, el cual principia con la 
sílaba es, hasta el quinto verso de la 
misma página, el cual principia con la 
sílaba ca, una, dos ó tres letras, las pri­
meras de cada verso, resulta;

Es
Ta
O
Bra
Con
Pu
So
San
Cho
De
Mu
Ni
No
Na
Tu
Ral
De
Sa
La
Man
Ca:

cláusula que (suprimido el rengloneo por 
sílabas y expresada con la ortografía co­
rriente) nos deja leer : Esta obra compuso
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Sancho de Munino., natural de Salamanca. 
— Parece que el autor de Lisandroy Ro- 
selia es casi tocayo de usted, Sr. D . José.

Aquí termina el descubrimiento, que 
es bien poca cosa, no teniendo noticia 
alguna del tal Sr. D . Sancho, cuyo so­
brenombre no habia oido yo en mi vida; 
aunque en el Ensayo sobre apellidos coste- 
llanbs., obra de mi amigo el Sr. D . José 
Godoy Alcántara, premiada por la A ca­
demia Española, se hallan (página 132) 
los nombres Muninus.¡ Monnino y otros, 
que parecen como precursores del ape­
llido Momno.¡ célebre ya en España des­
de la época de Cárlos III, que hizo á su 
insigne ministro, D. ] osé Jldoñino, Conde 
de Floridablanca. Q uizá el mismo San­
cho se llamaria , no Munino, sino Muñi- 
no; y su amigo, el autor del acróstico por 
sílabas, no repararla en usar n por 
atendida la dificultad de encontrar voca­
blo que principiase con la sílaba ni. En 
Salamanca, donde he pasado unos dias 
á fines de Agosto, no me han dado razón 
de nuestro recicnaparecido Sancho; que­
da, no obstante , con deseo de hacer allí 
averiguaciones más de una persona, de
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cuya inteligencia y actividad nos debe­
mos prometer satisfactorio resultado. Y  
en verdad que harto merece el autor de 
Lisandro y- Roseha el trabajo que cueste 
llegar á descubrir algo de su vida y he­
chos, porque, si bien aparece en su obra 
demasiadamente aficionado a picante y 
verdura, el libro es de lo mejor que en su 
tiempo se escribió en castellano. El autor 
se muestra doctísimo en todo género de 
letras, conocedor profundo del corazón 
humano, hábil pintor de costumbres, y 
personaje por muchos títulos distinguido, 
cuando el autor del acróstico le llama 
respetuosamente ¿•íKírwí señor. También 
hubo de ser sujeto de cuenta este amigo 
suyo, autor .nada niénos que de un poe­
ma en cuatro libros, cuyo protagonista 
era Héctor, obra que , según Sancho nos 
dice (si no fué broma), estuvo en poder 
del impresor Juan de Junta para que la 
publicara. ¿ Sería el amigo de Sancho al­
gún Calvi., ó quizá un Calvino? Porque, 
en aquel tiempo áun podia llevar en 
España impunemente este último sobre­
nombre cualquier cristiano viejo. Sancho 
pudo también tener otro que el de Mu-
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CARTA.

nino ó Muñino, pues entónces se ■ to­
maban los apellidos, poco menos que á 
gusto del portador ; he repasado por eso 
la Memoria histórica de la Universidad 
de Salamanca, que publicó tres años há 
mi antiguo compañero, D . Alejandro 
Vidal; y entre los Rectores de aquellas 
aulas famosísimas he visto un Don San­
cho., que fue cuatro veces Rector en los 
años 1569, 1572, 158 57 1588; pero 
aquel personaje, sobre no ser de Sala­
manca, llamarse Dâvila por padre y 
Toledo por madre, nació cuatro años 
después de impreso el drama de Elida. 
Dejemos al tiempo la tarea de ofrecer 
noticias de uno y otro escritor.

Y  permítanme ustedes que al darles 
afectuosas gracias por la publicación de 
obra tan estimable, y la enhorabuena por 
el excelente gusto y esmero con que han 
hecho edición tan linda , señale aquí al­
gunas erratas, que noté al paso al leer el 
libro, y que serán, por supuesto, de la 
impresión original, por ustedes resucita­
da. Cualquiera echará de ver que Ticion 
(página 22), (página 183), Tra-
w/ííTO (página 221) y Loadice (pág. 273),
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son equivocaciones en lugar de T/V/í , 
ClparisOy Traújneno (el lago de este nom­
bre) y Laodice; también se advertirá que, 
el nombre Lanace, impreso así en la pá̂  
gina 182, es el mismo de Cánace, que se 
halla en la página 274; pero no es tan 
fácil conocer que el nombre Macarse  ̂
que se lee en la misma página 274, y el 
de Macharco de la página 182, son el de 
Macareo, hermano de Cánace  ̂ personaje 
mitológico de no ejemplar memoria, 
como varios otros del libro ; Canno (pá­
gina 274) es Cauno (error tan fácil de co­
meter como de perdonar); Menefon debe 
ser Menefron I T'histes  ̂ Tiéstes, y Europa 
Erope. Alguna otra cosiJla pudiera notar; 
pero sobra lo dicho para venir al fin que 
me propongo con estos impertinentes 
reparos. Necesitaba yo, señores, hablar 
de erratas con cualquiera pretexto, para 
salvar aquí una gordísima, que benigna­
mente se me ha notado, cometida en un 
Discurso que leí en la Academia Espa­
ñola, donde estampé que el pronombre
Nos era.....  ¡segunda persona de plural!
Habia corregido con mucho cuidado las 
pruebas del Discurso; corregí, con ma-
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I 2 CARTA.

yor detenimiento aún, la reimpresión del 
mismo; y en él y en ella salió y se ve la 
que he llamado errata  ̂ sin serlo de im­
prenta, sino despropósito de este pobre 
viejo, que no está ya para nada, aunque 
siempre muy deseoso de servir á ustedes, 
cuyas manos besa ;

J u a n  E u g e n i o  H a r t z e n b u s c h .
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